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We Read Parashat Parah Because Purim is a 
Preparation for Pesach

After Purim, we read Parashat Parah, the Torah 
portion describing the Red Heifer. This reminds us to 
purify ourselves in preparation for Pesach.

Originally, all beginnings were from Pesach, and 
so all of the commandments are a recollection of the 
Exodus. But now Purim marks the beginning. And so 
Purim itself is a preparation for Pesach, as indicated 
by the reading of Parashat Parah right after Purim.
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לפוריםזל

ה  עוֹשֶׂ אֲבוֹתֵינוּ,  וֵאזהֵֹי  אֱזהֵֹינוּ  יְהֹוָה  פָנֶיךָ  מִזְּ רָצוֹן  יְהִי 
אֶת  ן  וְהַדָּ רִיבֵנוּ  אֶת  הָרָב  וָדוֹר,  דּוֹר  כָז  בְּ וְנִפְזָאוֹת  ים  נִסִּ
אוֹיְבֵי  זְכָז  מוּז  גְּ ם  זֵּ וְהַמְשַׁ נִקְמָתֵנוּ,  אֶת  וְהַנּוֹקֵם  ינֵנוּ  דִּ

רֵינוּ.  פְרָע זָנוּ מִצָּ נוּ וְהַנִּ נַפְשֵׁ

ישׁוּעָתְךָ  בִּ זָנוּ  וְתַעֲלֹר  ים  הָרַבִּ רַחֲמֶיךָ  בְּ עָזֵינוּ  רַחֵם  תְּ שֶׁ
יְמֵי  אֶת  ם  וּ"זְקַיֵּ ז  זְקַבֵּ ה  לְכֶּ נִּ שֶׁ הַנּוֹרָאוֹת,  וְנִפְזְאוֹתֶיךָ 

רָאוּי. יהֶם" כָּ לְמַנֵּ ים בִּ דוֹשִׁ הַפּוּרִים הַקְּ

פּוּרִים  בַּ הַנּוֹהֲגוֹת  דוֹשׁוֹת  הַקְּ צְו ֹת  הַמִּ ז  כָּ ם  זְקַיֵּ ה  לְכֶּ נִּ שֶׁ
גִיזָה  בְּ זֵבָב",  וּבְטוּב  מְחָה  שִׂ "בְּ גְדוֹזָה,  וּבְטָהֳרָה  ה  ָ קְדֻשּׁ בִּ
רָטֵיהֶם  פְּ ז  כָּ עִם  מְאדֹ,  וַעֲצוּמָה  ה  רַבָּ וְחֶדְוָה  דִיצָה  בְּ ה  רִנָּ בְּ

הֶם. זוּיוֹת בָּ נוֹתֵיהֶם וְתַרְיַ"ג מִצְוֹת הַתְּ וְדִקְדּוּקֵיהֶם וְכַוָּ

פְזָאוֹת  וְהַנִּ ים  סִּ הַנִּ ז  כָּ שֶׁ אָלְנֵינוּ  יתָ  זִּ גִּ בָר  כְּ ז עוֹזָם  רִבּוֹנוֹ שֶׁ
טוֹבִים  מִים  הַיָּ עוּ  נִקְבְּ עֲזֵיהֶם  ר  אֲשֶׁ זַאֲבוֹתֵינוּ  יתָ  עָשִׂ שֶׁ
וָדוֹר  דּוֹר  כָז  בְּ וּמְאִירִים  ים  זִּ וְנִתְגַּ ים  נַעֲשִׂ ם  זָּ כֻּ ים,  דוֹשִׁ הַקְּ

כָז אָדָם וּבְכָז לְמַן.  בְּ

For Purim

The Mitzvot of Purim
HaShem our God and God of our fathers, 
You perform miracles and wonders in every 
generation. You battle on our behalf, judge our 
cases, avenge us, requite all of our enemies, and 
make reprisal on our adversaries.

May it be Your will that You will be kind to 
us in Your vast compassion, and help us in Your 
awesome salvation and with Your wonders, so 
that we will celebrate the holy days of Purim 
properly in their time.

May we perform all of the holy mitzvot that 
apply to Purim with great holiness and purity, 
“with joy and a good heart,” with great and 
intense cheer, liveliness, delight and felicity, 
with all of their details, particulars, intentions 
and the 613 commandments that are dependent 
on them.

Master of the world, You have revealed to 
us that all of the miracles and wonders that You 
performed for our forefathers — regarding which 
the holy festivals were established — occur, man
ifest themselves and shine in every generation, 
in every person and at every moment.
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מִים  הַיָּ ז  כָּ ת  ַ וּקְדֻשּׁ פּוּרִים  ת  ַ קְדֻשּׁ יךְ  זְהַמְשִׁ צְרִיכִין  וְאָנוּ 
נָה  שָׁ כָז  בְּ אָל,  עֲשׂוּ  נַּ שֶׁ וְנִפְזָאוֹת  ים  סִּ הַנִּ וְהֶאָרַת  טוֹבִים, 

פְרָטִיּוּת.  כָז דּוֹר וָדוֹר וּבְכָז אָדָם וְאָדָם בִּ נָה בְּ וְשָׁ

וָדוֹר,  דּוֹר  כָז  בְּ וְנִפְזָאוֹת  ים  נִסִּ ה  עוֹשֶׂ זְפָנֶיךָ  אתִי  בָּ וּבְכֵן 
נִי  וְלַכֵּ נִי  וְחָנֵּ וְהוֹרֵנִי  דֵנִי  זַמְּ עָה,  שָׁ וּבְכָז  עֵת  וּבְכָז  יוֹם  וּבְכָז 

אֱמֶת. זֵמוּת בֶּ שְׁ מְחַת פּוּרִים בִּ ה זְשִׂ אֶלְכֶּ שֶׁ

הַפּוּרִים  ימֵי  בִּ וָנֶפֶשׁ  זֵב  כָז  בְּ מְאֹד  מְאֹד  מֹחַ  זִשְׂ ה  אֶלְכֶּ שֶׁ
אֵין זָהּ קֵץ.  מְחָה שֶׁ שִׂ נָה בְּ נָה וְשָׁ כָז שָׁ ים בְּ דוֹשִׁ הַקְּ

יךְ  ז פּוּרִים זְהַמְשִׁ ה שֶׁ ָ דֻשּׁ מְחָה וְהַקְּ ה עַז יְדֵי הַשִּׂ אֶלְכֶּ עַד שֶׁ
רָה  מֵהַפָּ כֶת  מְשֶׁ הַנִּ הֳרָה  וְהַטָּ ה  ָ דֻשּׁ הַקְּ רָאֵז  יִשְׂ ז  כָּ וְעַז  עָזַי 

מְאַת מֵת.  טַהֶרֶת מִטֻּ מְּ ה שֶׁ אֲדֻמָּ

ז  שֶׁ הַלֹּאת  ה  רָשָׁ הַפָּ קְרִיאַת  בִּ זַעֲסֹק  עָזֵינוּ  יתָ  צִוִּ ר  אֲשֶׁ
לוֹכִין  פּוּרִים  יְדֵי  עַז  שֶׁ זָנוּ  יתָ  וְגִזִּ פּוּרִים,  ה אַחַר  אֲדֻמָּ רָה  פָּ
ז  זְקַבֵּ טְהוֹרִים  זִהְיוֹת  ה  נִלְכֶּ זְמַעַן  ה,  אֲדֻמָּ רָה  הַפָּ זְטָהֳרַת 

לְמַנּוֹ. סַח בִּ ן פֶּ רְבַּ ת הַקָּ ַ קְדֻשּׁ

וּנְפִיזָתֵנוּ  יְרִידָתֵנוּ  עֹצֶם  בְּ שֶׁ יוֹדֵעַ  ה  אַתָּ עוֹזָם,  ז  שֶׁ רִבּוֹנוֹ 

We must draw the holiness of Purim and the 
holiness of all of the festivals, and the illumina
tion of the miracles and wonders that occurred 
on them, into every year, into every generation 
and, in particular, into every individual.

And so I have come to You Who perform mir
acles and wonders in every generation — every 
day, hour and moment. Teach me, guide me and 
be gracious to me, and help me truly attain the 
full joy of Purim.

May I rejoice exceedingly, with all my heart 
and soul, on the holy days of Purim every year, 
with endless joy.

With the joy and holiness of Purim, may I 
draw onto myself and onto the entire Jewish 
people the holiness and joy drawn from the Red 
Heifer that purifies us from the uncleanness of 
death.

You commanded us to recite the Torah por
tion of the Red Heifer following Purim. And You 
revealed to us that by celebrating Purim, we 
attain the purification of the Red Heifer, which 
cleanses us so that we may receive the holiness 
of the Pesach sacrifice in its time.

Master of the world, You know our tremen
dous descent, our fall into the depths of this 
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עוֹבְרִים  פֶשׁ שֶׁ ה, וְעֹצֶם וְרִבּוּי צָרוֹת הַנֶּ ר הַלֶּ זוּת הַמַּ עֹמֶק הַגָּ בְּ
פְרָטִיּוּת. רָאֵז וְעָזַי בִּ שְׂ ז אֶחָד מִיִּ עַז כָּ

אוֹתִי  וְרוֹדְפִים  עָזַי,  וֹטְפִים  הַשּׁ יָם  צוּזוֹת  הַמְּ וְרִבּוּי  וְעֹצֶם 
זִי  דָדִים, וּבְצָרָה גְדוֹזָה אֲנִי מְאֹד מְאֹד בְּ ז הַצְּ מְאֹד מְאֹד מִכָּ
צֵז  וּזְהִנָּ ן  זְתַקֵּ קְוָה  תִּ תַח  פֶּ שׁוּם  יוֹדֵעַ  וְאֵינִי  וָעֵרֶךְ,  עוּר  שִׁ

ז לֶה. מִכָּ

וִישׁוּעוֹת  נִפְזָאִים  ים  נִסִּ ה  עַתָּ צָרִיךְ  אֲנִי  ה  אֵזֶּ ז  כָּ עַז  הֵן 
זְדוֹרוֹת  רָאֵז  יִשְׂ זַז  כְּ עִם  יתָ  עָשִׂ ר  אֲשֶׁ כַּ וְנוֹרָאוֹת,  דוֹזוֹת  גְּ
ימֵי  בִּ מוֹתָם,  כְּ הָיוּ  זאֹ  ר  אֲשֶׁ וְנוֹרָאִים  נִפְזָאִים  ים  נִסִּ עוֹזָם 
מוֹ וְלִכְרוֹ  ח שְׁ ע יִמַּ עָמַד עֲזֵיהֶם הָמָן הָרָשָׁ שֶׁ ר כְּ כַי וְאֶסְתֵּ מָרְדְּ

וְכוּ'.

נוּ  עִמָּ יתָ  עָשִׂ שֶׁ ים  סִּ הַנִּ ז  מִכָּ דוֹז  גָּ פּוּרִים  ז  שֶׁ לֶה  נֵס  ר  אֲשֶׁ
ים  דוֹשִׁ הַקְּ חֲכָמֶיךָ  יְדֵי  עַז  זָנוּ  הוֹדַעְתָּ  ר  אֲשֶׁ כַּ מֵעוֹזָם. 
הַפּוּרִים  וִימֵי  טֵזִים  בְּ יִהְיוּ  הַמּוֹעֲדִים  ׳וְכָז  זִבְרָכָה,  לִכְרוֹנָם 

זאֹ נִבְטָזִים׳. 

הֵם  הַמּוֹעֲדִים  כָז  י  כִּ סַח,  מִפֶּ הַהַתְחָזוֹת  ז  כָּ הָיוּ  ה  חִזָּ וּבַתְּ
ו וְכוּ': לֵכֶר זִיצִיאַת מִצְרַיִם, וְעַכְשָׁ

bitter exile, and the intensity and multitude of the 
troubles of the soul that every Jew — particularly 
myself — experiences.

An enormous extent of the depths of the sea 
covers me and washes over me fiercely from 
every direction. I suffer a great deal, beyond 
measure or limit, and I do not know of any 
doorway of hope, any way to rectify or escape 
from any of this.

To deal with all this, I need wondrous miracles 
and great salvation now, as You performed 
on behalf of the Jewish people in a way that 
influenced all generations: the unparalleled 
miracles, wonders and awesome matters in the 
days of Mordekhai and Esther, when the wicked 
Haman, may his name and memory be blotted 
out, opposed them.

The miracle of Purim is greater than any of 
the other miracles that You performed for us in 
influencing all time, as You informed us through 
Your holy sages, “All of the festivals will be 
annulled, except for the days of Purim.”

At first, all beginnings were from Pesach, 
because all of the festivals are a reminder of the 
Exodus from Egypt. But that is no longer the 
case.
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פְזָאוֹת  הַנִּ אֲדוֹן  א,  כֹּזָּ דְעָזְמָא  מָרֵיהּ  עוֹזָם  ז  שֶׁ רִבּוֹנוֹ 
פְזָאוֹת  ים וְהַנִּ סִּ ז הַנִּ כָּ ה יוֹדֵעַ הָאֱמֶת, שֶׁ מַצְמִיחַ יְשׁוּעוֹת, אַתָּ
ימֵי  בִּ עֲמָזֵק  וּבְמִזְחֶמֶת  מִצְרַיִם,  יצִיאַת  בִּ נוּ  עִמָּ יתָ  עָשִׂ שֶׁ

ר. כַי וְאֶסְתֵּ ה וּבִימֵי מָרְדְּ מֹשֶׁ

דּוֹר  וּבְכָז  ה  חֲנֻכָּ ימֵי  בִּ נוּ  עִמָּ יתָ  עָשִׂ שֶׁ וְנִפְזָאוֹת  ים  סִּ הַנִּ וְכָז 
פֶשׁ.  ס וְהַיְשׁוּעָה הוּא יְשׁוּעַת הַנֶּ ר הַנֵּ וָדוֹר, עִקַּ

מִיּוּת  גַשְׁ ז צָרֵינוּ וְרוֹדְפֵינוּ בְּ ז כָּ נְאָה, שֶׁ נְאָה וְהַשִּׂ ר הַקִּ י עִקָּ כִּ
ךָ יְהֹוָה אֱזהֵֹינוּ,  ר אָנוּ מַאֲמִינִים בְּ וְרוּחָנִיּוּת, הוּא רַק עַז אֲשֶׁ
מִצְווֹתֶיךָ  ם  וּזְקַיֵּ ים  דוֹשִׁ הַקְּ דְרָכֶיךָ  בִּ זֵיזֵךְ  תּוֹקְקִים  וּמִשְׁ
אֱזָהוּתְךָ  אֱמוּנַת  ת  אֲמִתַּ וּזְפַרְסֵם  וּזְגַזּוֹת  הַנּוֹרָאוֹת, 

עוֹזָם.  ךָ בָּ זְתְּ חָתְךָ וּמֶמְשַׁ גָּ וְהַשְׁ

זְכַזּוֹתֵנוּ  עָזֵינוּ  עָמַד  זְבָד  בִּ אֶחָד  זאֹ  לֶה  בִיז  שְׁ בִּ רַק  ר  אֲשֶׁ
דוֹשׁ  וְהַקָּ זְכַזּוֹתֵינוּ,  עָזֵינוּ  עוֹמְדִים  וָדוֹר  דּוֹר  כָז  בְּ שֶׁ א  אֶזָּ

דָם.  יזֵנוּ מִיָּ רוּךְ הוּא מַצִּ בָּ

The Essence of Miracles
Master of the world, Master of the entire 

world, Master of wonders, cause salvation to 
flourish! You know the truth regarding all of the 
miracles and wonders that You performed for 
us during the Exodus from Egypt and the wars 
against Amalek, in the days of Moses and in the 
days of Mordekhai and Esther.

And in all of the miracles and wonders 
that You performed for us during the days of 
Chanukah, as well as in every generation, the 
essence of each miracle and salvation is the 
salvation of the soul.

All of our foes — both those who pursue us 
physically and those who pursue us spiritu
ally — are jealous and spiteful only because we 
believe in You, HaShem our God. We yearn to 
go in Your holy ways and keep Your awesome 
mitzvot, to reveal and publicize the truth of 
the faith in Your Godliness, providence and 
universal governance.

Because of this, “not just one alone has stood 
against us to destroy us, but in every generation, 
they stand against us to destroy us. But the Holy 
One, blessed be He, saves us from their hand.”
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ה  אַתָּ ֶ שּׁ מַה  הוּא  רוֹת  הַצָּ ז  מִכָּ וְהַיְשׁוּעָה  ס  הַנֵּ ר  עִקָּ ן  כֵּ וְעַז 
ם  זְקַיֵּ דֵי  כְּ וְנִפְזָאוֹת,  ים  נִסִּ ה  עוֹשֶׂ ה  וְאַתָּ קִנְאָתְךָ  א  מְקַנֵּ
רְצוֹן  זוֹם כִּ זוּ מִן הָעוֹזָם חַס וְשָׁ טְּ צְוֹת זְבַז יִתְבַּ הַתּוֹרָה וְהַמִּ
טְרָא דְהָמָן  ם הֵם מִסִּ זָּ כֻּ מָם, שֶׁ ח שְׁ וֹנְאִים וְהַכּוֹפְרִים יִמַּ הַשּׂ

מוֹ. ח שְׁ וַעֲמָזֵק יִמַּ

זְפָנֶיךָ  ר  אֲסַפֵּ וּמָה  מָרוֹם,  ב  יוֹשֵׁ זְפָנֶיךָ  אוֹמַר  מָה  ה  וְעַתָּ
אֲנִי  ה  הָאֵזֶּ פְזָאוֹת  וְהַנִּ ים  סִּ הַנִּ ז  כָּ חָקִים, אִם אַחֲרֵי  שְׁ שׁוֹכֵן 

וֹנְאִים. ז הַשּׂ עַצְמִי רוֹדֵף אֶת עַצְמִי יוֹתֵר מִכָּ בְּ

אֶת  עָזַי  י  כְתִּ הִמְשַׁ ם  גַּ אַף  אֲווֹתַי,  תַּ נֶגֶד  י  רְתִּ בַּ הִתְגַּ זאֹ  י  כִּ
ר הֵבֵאתִי עַצְמִי  יתִי, עַד אֲשֶׁ עָשִׂ ֶ יתִי מַה שּׁ צֶר הָרָע, וְעָשִׂ הַיֵּ
וּמָרִים  ים  קָשִׁ ר הֵם  אֲשֶׁ י,  נַפְשִׁ צָרוֹת  ה  הָאֵזֶּ צָרוֹת  בְּ יָדַיִם  בְּ

רוֹת. ז הַצָּ מִכָּ

ז  מִכָּ דוֹז  הַגָּ הָרַחֲמָנוּת  לֶהוּ  י  כִּ פֶשׁ,  הַנֶּ צָרוֹת  כְּ צָרָה  אֵין  י  כִּ
רָאֵז מֵעֲווֹנוֹת וּפְגָמִים. שְׂ הָרַחֲמָנוּת זְהוֹצִיא נֶפֶשׁ מִיִּ

אֱמֶת",  אֱזהִֹים  "יְהֹוָה  קַדְמוֹן,  יָחִיד  א  כֹּזָּ דְעָזְמָא  רִבּוֹנוֹ 
ה. בָרַי אֵזֶּ ה זְבַד יוֹדֵעַ זְהֵיכָן נוֹגְעִים דְּ אַתָּ

And so the essence of each miracle and of 
salvation from all of our troubles is that it is 
an expression of Your zealousness and of Your 
performing miracles and wonders to preserve 
the Torah and the mitzvot so that they will not be 
eradicated from the world, Heaven forbid. That 
is the desire of our enemies and the heretics, may 
their names be erased, all of whom are from the 
aspect of Haman and Amalek, may their name 
be blotted out.

And now, what will I say to You Who dwell 
in the heights? What will I tell You Who dwell 
in the heavens, if after all of these miracles and 
wonders, I maltreat myself even more than my 
enemies do?

I have not gained control over my lusts. I 
have even instigated the evil inclination and 
acted with my own hands to bring about these 
troubles, the troubles of my soul, which are more 
difficult and bitter than all other sufferings.

There is no suffering like the sufferings of the 
soul. And so the most compassionate act is to 
extract a Jewish soul from sins and blemishes.

Master of the entire world, Unique One, 
Primal One, “HaShem God is true.” You alone 
know where these words of mine reach.
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פּוּרִים  ז  שֶׁ ס  הַנֵּ תֹּקֶף  אֵדַע  וְזאֹ  אֲנִי  עַר  בַּ בֶאֱמֶת  י  כִּ
יךְ עָזַי תֹּקֶף  מִיּוּת וְרוּחָנִיּוּת, וּבִפְרָט אֵיךְ זִלְכּוֹת זְהַמְשִׁ גַשְׁ בְּ

ס וְהַיְשׁוּעָה הַלֹּאת.  הַנֵּ

ל זִי מֵרָחוֹק זְהִתְקָרֵב  ה מְרַמֵּ ה זְבַד יוֹדֵעַ הַכֹּז, וְאַתָּ אֲבָז אַתָּ
זִי  בְּ ים  רַבִּ וּרְמָלִים  הִתְנוֹצְצוּת  מִינֵי  ה  כַמָּ בְּ עֵת,  כָז  בְּ אֵזֶיךָ 

עוּתִי. י מִטָּ בְתִּ י עֲדַיִן זאֹ שַׁ יוּת עָרְפִּ עֹצֶם קַשְׁ עוּר, וַאֲנִי בְּ שִׁ

שׁ עוֹד  עֲדַיִן אֲנִי מִתְעַקֵּ ֶ ר מַה שּׁ אֲבָז לֹאת נֶחָמָתִי בְעָנְיִי הַמַּ
ה זְפָנֶיךָ, וּזְצַפְצֵף אִמְרָתִי מֵעָפָר אֵזֶיךָ,  אֵזֶּ בּוּרִים כָּ ר דִּ זְדַבֵּ

וּזְצַפּוֹת עֲדַיִן זְרַחֲמֶיךָ וִישׁוּעָתֶךָ.

ימֵי  הָיָה אָל בִּ ס שֶׁ ה זְבַד יוֹדֵעַ תֹּקֶף הַנֵּ ז עוֹזָם אַתָּ רִבּוֹנוֹ שֶׁ
זִמְחוֹת  עֲמָזֵק,  הָמָן  מִזְחֶמֶת  חַ  זְנַצֵּ כוּ  לָּ שֶׁ ר  וְאֶסְתֵּ כַי  מָרְדְּ
לֶה  יְדֵי  עַז  יךְ  זְהַמְשִׁ לָכוּ  וְאֵיךְ  הָעוֹזָם,  מִן  וְלִכְרָם  מָם  שְׁ

כָז דּוֹר וָדוֹר.  הֶאָרָה נִפְזָאָה וִישׁוּעָה נוֹרָאָה בְּ

גוּף וָנֶפֶשׁ,  זוּתֵנוּ בְּ ז חַיּוּתֵנוּ וְתִקְוָתֵנוּ זָצֵאת מִגָּ ה כָּ וְאֵיךְ עַתָּ
ה.  ס הַלֶּ הוּא רַק עַז יְדֵי תֹּקֶף הַנֵּ

In truth, I am a boor who does not appreciate 
the effect of the miracle of Purim on the physical 
and spiritual dimensions — and, in particular, 
I do not know how to draw the power of this 
miracle and salvation onto myself.

You alone know everything. At every mo
ment, You hint to me from afar to come close to 
You, using different types of illumination and 
many allusions beyond measure. But due to my 
intense stubbornness, I still have not repented of 
my error.

But this is my consolation in my bitter 
impoverishment: that I am still stubborn enough 
to speak these words to You from the dust, and I 
still hope in Your compassion and salvation.

Master of the world, You alone know the 
power of the miracle that occurred in the days of 
Mordekhai and Esther, who won the war against 
HamanAmalek, wiping out their name and 
memory from the world. As a result, they drew 
wondrous illumination and awesome salvation 
into every generation.

Now, all of our life force and our hope of 
emerging from our exile in body and soul come 
only from the power of this miracle.
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We stand and look hopefully to Your salva
tion just as You helped the Jews of that time 
subdue and break the “husk” of Haman
Amalek. In the same way, may You uproot, 
eradicate and subdue his great pollution and 
reveal faith in Your providence to the world, so 
that we may again keep and receive anew Your 
holy Torah.

Please stand and help us in every generation, 
until You will win the war completely, entirely 
eradicating the memory of Amalek and remov
ing the spirit of uncleanness from the earth. 
Truly bring us back to You and quickly extricate 
us from our bitter exile.

Therefore, I have come to You, Master of 
wonders, asking You to focus on the great suf
ferings of our soul and look at our hardship and 
toil, and not at our deeds.

Perform wondrous and awesome miracles 
for us, the miracles of Purim. Bring about a chain 
of events for the good so that we will return to 
You in our lifetime, quickly, swiftly and speedily, 
and no longer return to our foolishness.

אָל  ם  עֲלַרְתָּ ר  אֲשֶׁ כַּ זִישׁוּעָתֶךָ  ים  וּמְצַפִּ עוֹמְדִים  אָנוּ  י  כִּ
וּזְהַכְנִיעַ  ז  וּזְבַטֵּ ת הָמָן עֲמָזֵק זַעֲקרֹ  ר קְזִפַּ בֵּ וּזְשַׁ זְהַכְנִיעַ 
עוֹזָם, וְזַחֲלוֹר  חָתְךָ בָּ גָּ דוֹזָה, וּזְגַזּוֹת אֱמוּנַת הַשְׁ לֻהֲמָתוֹ הַגְּ

ה.  דוֹשָׁ ת תּוֹרָתְךָ הַקְּ ַ ז מֵחָדָשׁ קְדֻשּׁ ם וּזְקַבֵּ וּזְקַיֵּ

חַ  נַצֵּ תְּ ר  אֲשֶׁ עַד  וָדוֹר,  דּוֹר  כָז  בְּ סֶזָה  עֶלְרָתֵנוּ  בְּ עֲמדֹ  תַּ ן  כֵּ
וּזְהַעֲבִיר  זְגַמְרֵי  עֲמָזֵק  לֵכֶר  זִמְחוֹת  זֵמוּת  שְׁ בִּ זְחָמָה  הַמִּ
אֱמֶת וּזְהוֹצִיאֵנוּ  יבֵנוּ אֵזֶיךָ בֶּ מְאָה מִן הָאָרֶץ, וְזַהֲשִׁ רוּחַ הַטֻּ

ר מְהֵרָה.  זוּתֵנוּ הַמַּ מִגָּ

זְגדֶֹז  ךָ  זִבְּ ים  שִׂ תָּ שֶׁ פְזָאוֹת  הַנִּ אֲדוֹן  זְפָנֶיךָ  אתִי  בָּ ן  כֵּ עַז 
מַעֲזָזֵנוּ. יט בְּ בִּ עָנְיֵנוּ וַעֲמָזֵנוּ, וְאַז תַּ יט בְּ נוּ וְתַבִּ צָרוֹת נַפְשֵׁ

פּוּרִים,  ז  שֶׁ ים  נִסִּ וְנוֹרָאִים,  נִפְזָאִים  ים  נִסִּ נוּ  עִמָּ ה  וְתַעֲשֶׂ
ינוּ  חַיֵּ בְּ אֵזֶיךָ  זָשׁוּב  ה  לְכֶּ נִּ שֶׁ זְטוֹבָה,  סִבּוֹת  ב  סַבֵּ תְּ שֶׁ אֹפֶן  בְּ

חִישׁ קַז מְהֵרָה, וְזאֹ נָשׁוּב עוֹד זְכִסְזָה.
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For Pesach

From Purim to Pesach
Master of the world, You Who revive the 

dead, Living God and Eternal King, have com
passion on us. Revive us and sustain us, sanctify 
us and purify us from the uncleanness of death —  
which is the archetype of uncleanness and is 
associated with lechery — which has grown and 
spread through the world until we have “sunken 
into the muddy depths and cannot stand,” 
entering the depths of the water as the waves 
wash over us.

With the power of the holiness of the 
mitzvah of Purim, may we receive and draw 
onto ourselves the holiness and purity of the 
unblemished Red Heifer to truly purify us of the 
uncleanness of death — both in this world and in 
the next.

In this way, may I celebrate the holy festival 
of Pesach, the season of our freedom, with 
great holiness and vast, intense joy. In Your 
compassion, may we keep all of the mitzvot of 
Pesach with great holiness and with vast joy 
and gladness.

לפסח

ים וּמֶזֶךְ עוֹזָם".  ה מֵתִים, "אֱזהִֹים חַיִּ ז עוֹזָם מְחַיֵּ רִבּוֹנוֹ שֶׁ
מְאַת מֵת  מִטֻּ וְטַהֲרֵנוּ  נוּ  שֵׁ וְקַדְּ מֵנוּ,  וְקַיְּ וְהַחֲיֵינוּ  עָזֵינוּ  רַחֵם 
רוּ  בְּ הִתְגַּ שֶׁ נִאוּף  הִרְהוּרֵי  הֵם  שֶׁ מְאָה,  הַטֻּ אֲבוֹת  אֲבִי  הִיא  שֶׁ
יוֵן מְצוּזָה וְאֵין  ר "טָבַעְנוּ בִּ עוֹזָם מְאֹד, עַד אֲשֶׁ טוּ בָּ ְ שּׁ וְהִתְפַּ

טָפָתְנוּ.  בֹּזֶת שְׁ י מַיִם וְשִׁ מַעֲמַקֵּ אנוּ בְּ מָעֳמָד" בָּ

יךְ  וּזְהַמְשִׁ ז  זְקַבֵּ ה  לְכֶּ נִּ שֶׁ פּוּרִים  מִצְוַת  ת  ַ קְדֻשּׁ כחַֹ  בְּ נוּ  לַכֵּ
אֱמֶת  ה תְמִימָה, זְטַהֲרֵנוּ בֶּ רָה אֲדֻמָּ ת וְטָהֳרַת הַפָּ ַ עָזֵינוּ קְדֻשּׁ

א.  ה וּבָעוֹזָם הַבָּ עוֹזָם הַלֶּ מְאַת מֵת בָּ מִטֻּ

חֵרוּתֵנוּ,  לְמַן  דוֹשׁ,  הַקָּ סַח  הַפֶּ חַג  ז  זְקַבֵּ לֶה  יְדֵי  עַז  ה  וְאֶלְכֶּ
רַחֲמֶיךָ  בְּ ה  וְנִלְכֶּ וַעֲצוּמָה.  ה  רַבָּ מְחָה  וּבְשִׂ גְדוֹזָה  ה  ָ קְדֻשּׁ בִּ
מְחָה  וּבְשִׂ גְדוֹזָה  ה  ָ קְדֻשּׁ בִּ סַח  פֶּ ז  שֶׁ צְווֹ ת  הַמִּ ז  כָּ ם  זְקַיֵּ

ה.  וְחֶדְוָה רַבָּ
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הוּ  ֶ מִמַשּׁ ים,  הָרַבִּ רַחֲמֶיךָ  בְּ מְרֵנוּ  וְתִשְׁ יעֵנוּ  וְתוֹשִׁ וְתַעַלְרֵנוּ 
הוּ  ֶ מַשּׁ הוּ דְּ ֶ גְבוּזֵנוּ וּבִרְשׁוּתֵנוּ מַשּׁ צֵא בִּ זּאֹ יִמָּ אֹר שֶׁ חָמֵץ וּשְׂ

סַח.  ז יְמֵי הַפֶּ אֹר וְחָמֵץ כָּ שְׂ

ר  אֶפְשַׁ אִי  שֶׁ א,  כֹזָּ דְעַזְמָא  רִבּוֹנוֹ  זְפָנֶיךָ  וְיָדוּעַ  גָזוּי  י  כִּ
הוּ חָמֵץ, אִם זאֹ עַז  ֶ שּׁ נִלְהָר מִמַּ עַצְמוֹ זִהְיוֹת  בְּ ר וָדָם  זְבָשָׂ

יְדֵי יְשׁוּעָתֶךָ וְרַחֲמֶיךָ. 

י,  אֲמִתִּ רַחֲמָן  חָלָק,  גּוֹאֵז  ים,  הָרַבִּ רַחֲמֶיךָ  בְּ עָזֵינוּ  רַחֵם 
ים. דוֹשִׁ סַח הַקְּ ז יְמֵי הַפֶּ הוּ חָמֵץ כָּ ֶ שּׁ יזֵנוּ מִמַּ מְרֵנוּ וְהַצִּ וְשָׁ

מְחָה,  זְשִׂ גוֹן  מִיָּ זְחֵרוּת  מֵעַבְדוּת  זָצֵאת  נוּ  וּתְלַכֵּ וְתַעַלְרֵנוּ 
דוֹז.   מֵאֵבֶז זְיוֹם טוֹב מֵאֲפֵזָה זְאוֹר גָּ

דוֹז וּבְהִתְזַהֲבוּת  הִתְעוֹרְרוּת גָּ סַח בְּ ז פֶּ דֶר שֶׁ ר הַסֵּ ה זְסַדֵּ וְנִלְכֶּ
ה וַעֲצוּמָה.  מְחָה רַבָּ נִפְזָא וּבְשִׂ

ז הַמֹּחִין  הֶאָרָה נִפְזָאָה כָּ נוּ בְּ בוֹאוּ עָזֵינוּ וְיָאִירוּ בָּ יָּ ה שֶׁ וְנִלְכֶּ
דוֹז וְנִפְזָא וְנוֹרָא. אוֹר גָּ סַח בְּ פֶּ אִירִין בַּ גַדְזוּת וְקַטְנוּת הַמְּ דְּ

פּוּרִים  ז  שֶׁ צְו ֹת  הַמִּ ם  זְקַיֵּ יעֵנוּ  וְהוֹשִׁ עָלְרֵנוּ  רַחֲמִים,  מָזֵא 

In Your vast compassion, help us, save us and 
guard us from the slightest trace of leavening, so 
that even a trace of leavening will not be found 
in our borders or domains throughout the days 
of Pesach.

It is revealed and known to You, Master of 
the entire world, that without the help of Your 
salvation and compassion, a creature of flesh 
and blood could not avoid at least a trace of 
leavening.

In Your vast compassion, have compassion 
on us, powerful Redeemer, truly Compassionate 
One. Guard us and rescue us from any trace of 
leavening during all of the holy days of Pesach.

Help us emerge from slavery to freedom, 
from sorrow to joy, from sadness to celebration, 
from darkness to a great light.

May we celebrate the Pesach Seder with great 
enthusiasm, wondrous fervor and vast, intense 
joy.

May all states of consciousness — both great 
and small — that shine on Pesach come to us and 
illuminate us with wondrous illumination, with 
a great, wondrous and awesome light.

You Who are filled with compassion, help 
us and save us so that we will keep the mitzvot 
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לֶה  יְדֵי  עַז  ה  לְכֶּ נִּ שֶׁ עַד  ךְ,  כָּ ז  כָּ גְדוֹזָה  מְחָה  וּבְשִׂ ה  ָ קְדֻשּׁ בִּ
ז  כָּ ם  וּזְקַיֵּ סַח,  פֶּ בַּ חָמֵץ  הוּ  ֶ שּׁ מִמַּ אֱמֶת  בֶּ נִלְהָרִים  זִהְיוֹת 
מְחָה נוֹרָאָה  ה גְדוֹזָה וּבְשִׂ ָ קְדֻשּׁ סַח בִּ ז פֶּ צְוֹ ת הַנּוֹרָאוֹת שֶׁ הַמִּ

וַעֲצוּמָה. 

תֵינוּ  שָׁ קָּ בַּ זִפְעֹז  ה  עַתָּ נוּ  וְלַכֵּ מֶךָ,  שְׁ זְמַעַן  עָזֵינוּ  רַחֵם 
הַלּאֹת  הַתּוֹרָה  י  פִּ עַז  יעֵנוּ  וְהוֹשִׁ עָלְרֵנוּ  אֶצְזְךָ,  רַחֲמִים  בְּ

אֱמֶת. זָשׁוּב וּזְהִתְקָרֵב אֵזֶיךָ מְהֵרָה בֶּ

פּוּרִים,  ז  פְזָאָה שֶׁ הַנִּ וְהַיְשׁוּעָה  ס  הַנֵּ ת  ַ יעֵנוּ מִכּחַֹ קְדֻשּׁ הוֹשִׁ
גוֹן  מִיָּ זָצֵאת  ה  וְנִלְכֶּ זְטוֹב,  מֵרַע  ה  מֵעַתָּ ךְ  זְהִתְהַפֵּ ה  לְכֶּ נִּ שֶׁ

דוֹז. מְחָה וּמֵאֲפֵזָה זְאוֹר גָּ זְשִׂ

לתענית אסתר

פּוּרִים  קוֹדֶם  ר  אֶסְתֵּ עֲנִית  תַּ זְהִתְעַנּוֹת  יעֵנוּ  וְהוֹשִׁ וְעָלְרֵנוּ 
וְזִצְעֹק  גְדוֹזָה,  נָה  כַוָּ בְּ סְזִיחוֹת  וְזוֹמַר  גְדוֹזָה,  ה  ָ קְדֻשּׁ בִּ
ישׁ  ה זְהַרְגִּ אֶלְכֶּ ח אֶת זְבָבִי שֶׁ וְזִלְעֹק אֵזֶיךָ מְאֹד מְאֹד. וְתִפְתַּ
אֵין  ר  אֲשֶׁ י  נַפְשִׁ צָרַת  וְעֹצֶם  י,  זִבִּ בְּ אֱמֶת  בֶּ עֲווֹנוֹתַי  אֵב  כְּ

עֵר. זְשַׁ

of Purim with such great holiness and joy that 
afterward, we will truly guard against the 
slightest trace of leavening on Pesach, and keep 
all of the awesome mitzvot of Pesach with great 
holiness and awesome, intense joy.

Have compassion on us for the sake of Your 
Name. Compassionately help us attain now 
what we have requested of You. In accordance 
with this teaching, help us and save us so that we 
will return and truly come close to You quickly.

Save us in the power of the holy miracle and 
wondrous salvation of Purim, so that from now 
on we will be transformed from evil to good, and 
emerge from sadness to joy and from darkness 
to a great light.

For the Fast of Esther

Attaining True Repentance
Help us and save us so that we will keep the 

Fast of Esther prior to Purim with great holiness. 
May we recite the selichot with great feeling, 
calling and crying out to You extensively. Open 
my heart so that I will truly feel the pain of my 
sins and the intense, immeasurable suffering of 
my spirit.
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רָאוּי זִי זִלְעֹק זְפִי  כָּ ה זִלְעֹק לְעָקָה גְדוֹזָה וּמָרָה  אֶלְכֶּ עַד שֶׁ
ים  וְהָרַבִּ דוֹזִים  הַגְּ וּפְגָמַי  הָעֲצוּמִים,  עַי  וּפְשָׁ עֲווֹנוֹתַי  רִבּוּי 

מְאֹד.

יעֵנִי  זְהוֹשִׁ וּתְמַהֵר  אֱמֶת,  בֶּ עָזַי  רַחֲמֶיךָ  יִתְעוֹרְרוּ  ר  אֲשֶׁ עַד 
יךָ אֵזֵךְ וְאֶת  חֻקֶּ ר בְּ ה אֶת אֲשֶׁ עַצְמִי, וְתַעֲשֶׂ י בְּ נִּ וּזְגָאֳזֵנִי מִמֶּ

זֵם.  אֱמֶת וּבְזֵב שָׁ מוֹר בֶּ מִצְוֹתֶיךָ אֶשְׁ

רֶךְ אֵיךְ זְהַתְחִיז  י, הוֹרֵנִי הַדֶּ י יוֹצְרִי וּבוֹרְאִי וְעוֹשִׂ אָבִי מַזְכִּ
חֲכָמֶיךָ  יְדֵי  עַז  זָנוּ  רָמַלְתָּ  ר  אֲשֶׁ כַּ פּוּרִים,  ת  ַ קְדֻשּׁ חִינַת  מִבְּ

ים. דוֹשִׁ הַקְּ

דֶרֶךְ חִדּוּשׁ נִפְזָא  דֶרֶךְ נֵס וִישׁוּעָה נִפְזָאָה וְנוֹרָאָה, בְּ עָלְרֵנִי בְּ
זֵמָה  שְׁ תְשׁוּבָה  בִּ אֵזֶיךָ  זָשׁוּב  ה  מֵעַתָּ ה  אֶלְכֶּ שֶׁ אֹפֶן  בְּ וְנוֹרָא, 

אֱמֶת.  בֶּ

כָז  בְּ ית  יִּ וַאֲמִתִּ זֵמָה  שְׁ הַתְחָזָה  מֵחָדָשׁ  זְהַתְחִיז  ה  וְאֶלְכֶּ
ה  מִמַּ אֱמֶת  בֶּ דֵנִי  וּתְזַמְּ וְתוֹרֵנִי  אֱמֶת,  בֶּ עֲבוֹדָתְךָ  בַּ וָנֶפֶשׁ  זֵב 

אֱמֶת. ה זָשׁוּב אֵזֶיךָ בֶּ זְהַתְחִיז וּבְאֵילֶה דֶרֶךְ וְעֵצָה אֶלְכֶּ

עֵצָה  נֵנִי בְּ קְּ ה", תַּ דֹז הָעֵצָה וְרַב הָעֲזִיזִיָּ ז עוֹזָם, "גְּ רִבּוֹנוֹ שֶׁ
ה  אֶלְכֶּ אֹפֶן שֶׁ מֶךָ, בְּ יעֵנִי מְהֵרָה זְמַעַן שְׁ פָנֶיךָ, וְהוֹשִׁ טוֹבָה מִזְּ

May I call out with a great and bitter outcry, 
as is fitting for me to do in keeping with the 
abundance of my intense sins and offenses, and 
my great and innumerable blemishes.

May Your compassion for me truly be 
aroused. Please hurry to save me and redeem me 
from myself, so that I will obey Your laws and 
truly guard Your mitzvot with all my heart.

My Father, my King, my Maker, my Creator, 
teach me how to begin from the holy level of 
Purim, as You indicated to us through Your holy 
sages.

Help me miraculously, with wondrous and 
awesome salvation, with wondrous and awe
some renewal, so that I can truly return to You in 
complete repentance from now on.

May I start serving You anew with a complete, 
true beginning, with all my heart and soul. Truly 
direct me and teach me where to begin and how, 
and which advice will truly bring me back to 
You.

Master of the world, “great in counsel and 
mighty in deed,” rectify me with Your good 
counsel. Quickly save me for the sake of Your 
Name, so that from now on I will truly attain 
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אָסוּר  וְזאֹ  י,  חַיַּ יְמֵי  ז  כָּ אֱמֶת  בֶּ זֵמָה  שְׁ זִתְשׁוּבָה  ה  מֵעַתָּ
מֹאז.  ה מֵרְצוֹנְךָ יָמִין וּשְׂ מֵעַתָּ

בְרֵי  ז דִּ ם אֶת כָּ מוֹר וְזַעֲשׂוֹת וּזְקַיֵּ ד זִשְׁ ה זִזְמוֹד וּזְזַמֵּ וְאֶלְכֶּ
בָרִים  צְו ֹת וְכָז הַדְּ ז הַמִּ ם כָּ אַהֲבָה, וּזְקַיֵּ ]תַזְמוּד[ תוֹרָתֶךָ בְּ
וְהַכֹּז  וּבִלְמַנּוֹ,  מוֹעֲדוֹ  בְּ וְדָבָר  בָר  דָּ ז  כָּ וְזַעֲשׂוֹת  ה,  ָ דֻשּׁ קְּ בִּ שֶׁ
קֵנִי  וּתְחַלְּ גְדוֹזָה,  וּבְטָהֳרָה  ה  ָ קְדֻשּׁ בִּ עִתּוֹ  בְּ יָפֶה  ה  אֶעֱשֶׂ

מִיד.  מְחָה וְחֶדְוָה תָּ שִׂ בְּ

ז  י וּמִכָּ נִּ ז מִמֶּ ים זְגָרֵשׁ וּזְבַטֵּ יִּ יקִים הָאֲמִתִּ דִּ כחַֹ הַצַּ ה בְּ וְאֶלְכֶּ
ת  ַ יךְ עָזַי קְדֻשּׁ מוֹ, וּזְהַמְשִׁ ח שְׁ ת הָמָן עֲמָזֵק יִמַּ רָאֵז קְזִפַּ יִשְׂ

ז פּוּרִים. ס וְהַיְשׁוּעָה שֶׁ הַנֵּ

ה  לְכֶּ נִּ שֶׁ נָה,  וְשָׁ נָה  שָׁ וּבְכָז  וָדוֹר  דּוֹר  כָז  בְּ עָזֵינוּ  וּתְרַחֵם 
ה  מְחָה גְדוֹזָה וְחֶדְוָה רַבָּ שִׂ ימֵי הַפּוּרִים בְּ מֹחַ מְאֹד מְאֹד בִּ זִשְׂ

וַעֲצוּמָה. 

ה וּבְטָהֳרָה גְדוֹזָה  ָ קְדֻשּׁ ה בִּ גִזָּ ם מִצְוַת קְרִיאַת הַמְּ ה זְקַיֵּ וְנִלְכֶּ
ס  הַנֵּ עֹצֶם  גּדֶֹז  זְהִתְבּוֹנֵן  ה  וְנִלְכֶּ וַעֲצוּמָה.  ה  רַבָּ מְחָה  וּבְשִׂ
א  פְזָא וְהַיְשׁוּעָה הַנּוֹרָאָה וְהָעֲצוּמָה הַלֹּאת, וּזְפִרְסוּמֵי נִסָּ הַנִּ

ז עַם וְעֵדָה. פְנֵי כָּ בִּ

complete repentance all of the days of my life, 
and from now on I will not turn aside from Your 
will, right or left.

May I learn and teach, guard, perform and 
maintain all of the words of Your Torah with 
love. May I keep all of the mitzvot and all holy 
matters, and do everything in its time and 
season. May I perform everything well in its 
time with great holiness and purity. Strengthen 
me with joy and gladness always.

With the aid of the power of the true 
Tzaddikim, may I expel and eradicate from 
myself and from the entire Jewish people the 
“husk” of HamanAmalek, may his name be 
erased, and draw onto myself the holiness of the 
miracle and salvation of Purim.

Have compassion on us in every generation 
and every year, so that we will rejoice greatly on 
the days of Purim with great happiness and vast, 
intense gladness.

May we keep the mitzvah of reading the 
Megillah with great holiness and purity, and with 
vast, intense joy. May we think deeply into the 
great magnitude of the wonderful miracle and 
the awesome, intense salvation, and publicize 
the miracle to every nation and populace.
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נוֹת  וּמַתָּ זְרֵעֵהוּ  אִישׁ  מָנוֹת  זוֹחַ  "מִשְׁ מִצְוַת  ם  זְקַיֵּ ה  וְנִלְכֶּ
מְחָה  דוֹז וּבְשִׂ זֵמוּת גָּ שְׁ זָאֶבְיוֹנִים" וּמִצְוַת סְעוּדַת פּוּרִים בִּ

ה וַעֲצוּמָה.  רַבָּ

ר צִוּוּנוּ חֲכָמֵינוּ  אֲשֶׁ ז פּוּרִים כַּ כְרוּת שֶׁ ִ ם מִצְוַת הַשּׁ ה זְקַיֵּ וְנִלְכֶּ
ה  תִיָּ ְ יק זָנוּ הַשּׁ יַלִּ זּאֹ  מְרֵנוּ שֶׁ לִכְרוֹנָם זִבְרָכָה. וְתַעַלְרֵנוּ וְתִשְׁ
יק  נַלִּ וְזאֹ  פֶשׁ,  נֶּ בַּ וְזאֹ  גּוּף  בַּ זאֹ  זָז  כְּ פּוּרִים  ז  שֶׁ כְרוּת  ִ וְהַשּׁ

כְרוּת.  ִ בָר עַז יְדֵי הַשּׁ שׁוּם אָדָם וְזאֹ שׁוּם דָּ

מְחָה  שִׂ זְתוֹךְ  זָבֹא  פּוּרִים  ז  שֶׁ כְרוּת  ִ הַשּׁ יְדֵי  עַז  ה  נִלְכֶּ רַק 
ז פּוּרִים. מְחָה שֶׁ ה וַעֲצוּמָה מְאֹד, זְתוֹךְ שִׂ גְדוֹזָה וְחֶדְוָה רַבָּ

כַי,  הוּא הֶאָרַת מָרְדְּ ר אָל מֵאִיר הֶאָרָה נִפְזָאָה וַעֲצוּמָה שֶׁ אֲשֶׁ
נָה. ָ כָז יְמוֹת הַשּׁ גְמָתָהּ בְּ ר אֵין דֻּ אֲשֶׁ

חַ  מֵּ זְשַׂ אֲחֵרִים,  ם  גַּ חַ  מֵּ וּזְשַׂ זֵב,  כָז  בְּ מֵחַ  שָׂ זִהְיוֹת  ה  וְאֶלְכֶּ
ה וַעֲצוּמָה מְאדֹ  חֶדְוָה רַבָּ מְחַת פּוּרִים בְּ שִׂ ךָ בְּ רָאֵז עַמֶּ ז יִשְׂ כָּ

מְאֹד. 

הְיֶה  יִּ שֶׁ אֹפֶן  בְּ ית  יִּ אֲמִתִּ מְחָה  שִׂ בְּ ישׁוּעָתֶךָ  בִּ מְחָה  וְנִשְׂ נָגִיזָה 
תֵינוּ  תִיָּ ְ מִשּׁ דוֹזִים  גְּ עֲשׁוּעִים  שַׁ ז  וּתְקַבֵּ וּזְרָצוֹן,  זְנַחַת  זְךָ 

דוֹשׁ.  פּוּרִים הַקָּ מְחוֹתֵינוּ בַּ וְשִׂ

May we keep the mitzvah of “sending gifts, 
each person to his neighbor, and gifts to the 
poor,” along with the mitzvah of the Purim feast, 
with great perfection and vast, intense joy.

And may we keep the mitzvah of getting 
intoxicated on Purim, as our sages instructed us. 
Help us and guard us so that our drinking and 
intoxication on Purim do not damage us at all in 
body or soul. May we not harm any person or 
anything as a result of being intoxicated.

Rather, by means of getting intoxicated on 
Purim, may we attain great joy and vast, intense 
gladness — the joy of Purim.

Then a period of wondrous and mighty 
illumination — the illumination of Mordekhai, 
which has no equal during all of the other days 
of the year — will shine.

May I be joyful with all my heart and make 
others joyful as well, gladdening the entire 
Jewish people, Your nation, with the joy of 
Purim, with extremely vast, intense gladness.

May we be glad and rejoice in Your salvation 
with true joy, so that You will be glad and 
pleased, and receive great delight from our 
drinking and our rejoicing on the holy Purim.
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וְהַיְשׁוּעָה  דוֹז  הַגָּ ס  זְהַנֵּ נָה  וְשָׁ נָה  שָׁ כָז  בְּ ה  עַתָּ ם  גַּ ה  וְנִלְכֶּ
ז  וּזְבַטֵּ וְזַעֲקוֹר  וּזְגָרֵשׁ  זְהַכְנִיעַ  פּוּרִים,  ז  שֶׁ פְזָאָה  הַנִּ
מוֹ  שְׁ וְזִמְחוֹת  דוֹזָה  הַגְּ וְלֻהֲמָתוֹ  עֲמָזֵק  הָמָן  ת  קְזִפַּ נוּ  מֵאִתָּ
ה וּבְטָהֳרָה  ָ קְדֻשּׁ הֲמָתוֹ בִּ וְלִכְרוֹ מִן הָעוֹזָם, וּזְטַהֵר עַצְמֵנוּ מִלֻּ

ר. כַי וְאֶסְתֵּ ת מָרְדְּ ַ יךְ עָזֵינוּ קְדֻשּׁ גְדוֹזָה, וּזְהַמְשִׁ

מחַֹ  זִשְׂ הּ,  זָּ כֻּ נָה  ָ הַשּׁ ז  כָּ עַז  פּוּרִים  מְחַת  שִׂ יךְ  זְהַמְשִׁ ה  וְנִלְכֶּ
אֱמֶת. ה בֶּ מְחָה וְחֶדְוָה רַבָּ שִׂ ךָ בְּ מִיד בְּ תָּ

ת  ַ וְזִקְדֻשּׁ ה,  אֲדֻמָּ רָה  הַפָּ וְטָהֳרַת  ת  ַ זִקְדֻשּׁ ה  נִלְכֶּ לֶה  יְדֵי  וְעַז 
מְחָה תָמִיד.  שִׂ ה זִהְיוֹת בְּ אֱמֶת. וְנִלְכֶּ סַח בֶּ פֶּ

ם  בְשֵׁ י  כִּ נוּ  זִבֵּ מַח  יִשְׂ בוֹ  י  "כִּ תוּב:  כָּ שֶׁ מִקְרָא  נוּ  בָּ ם  וִיקֻיַּ
קָדְשׁוֹ בָטָחְנוּ. 

י זְפָנֶיךָ יְהֹוָה צוּרִי וְגוֹאֲזִי": יִהְיוּ זְרָצוֹן אִמְרֵי פִי וְהֶגְיוֹן זִבִּ

Every year, may we know the great miracle 
and wondrous salvation of Purim. May we sub
due, expel, uproot and nullify within ourselves 
the “husk” of HamanAmalek and his great 
pollution, and wipe out his name and memory 
from the world. May we purify ourselves of his 
pollution with great holiness and purity, and 
draw onto ourselves the holiness of Mordekhai 
and Esther.

May we draw the joy of Purim onto the entire 
year, so that we will always rejoice in You with 
truly vast joy and gladness.

As a result, may we truly attain the holiness 
and purity of the Red Heifer and the holiness of 
Pesach, and may we be joyful always. 

May the verse be realized in us, “Our heart 
will rejoice in Him, because we have hoped in 
His holy Name.”

“May the words of my mouth and the 
meditation of my heart be pleasing before You, 
HaShem, my Rock and my Redeemer.”


